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La seance est ouverte a 15 h 40. 

Adoption de l’ordre du jour 

L ’ordre du jour est adopte. 

Cloture des debats sur les travaux 
du Conseil de securite pour le mois 

Le President (parte en anglais ) : Le Conseil de 
securite va maintenant aborder l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. Le Conseil se reunit 
conformement a l’accord auquel il est parvenu lors de 
ses consultations prealables. 

Comme il s’agit d’une seance de recapitulation, 
nous devons en principe faire le bilan de tout ce que 
nous avons fait durant le mois, ou de ce que nous 
n’avons pas fait, ou de ce que nous aurions aime 
accomplir. Cet exercice peut etre aussi l’occasion 
d’evaluer la faqon dont le Conseil a organise ses 
travaux durant le mois. A cet egard, j’invite les 
membres a faire des observations sur toutes les 
questions que nous avons traitees durant le mois, et 
egalement a faire des observations sur la faqon dont les 
questions ont ete traitees. J’invite egalement les 
membres a faire des observations sur la maniere 
d’ameliorer ce que nous n’avons pas pu accomplir 
durant le mois. 

Nous n’avons pas de liste d’orateurs pour cette 
seance, et j’invite ceux qui souhaitent prendre la parole 
a bien vouloir lever la main. 

Je voudrais faire une tres breve declaration sur la 
faqon dont nous avons evalue notre propre presidence 
avant de donner la parole aux membres du Conseil. 

Le programme de travail du Conseil de securite 
pour le mois de janvier a ete etabli essentiellement par 
les exigences fixees par des decisions anterieures du 
Conseil de securite. Le Conseil a renouvele les mandats 
de quatre operations de maintien de la paix, examine 
11 rapports du Secretaire general et adopte sept 
resolutions ainsi que deux declarations du President. 
Nous avons egalement publie 12 communiques de 
presse sur plusieurs questions qui ont ete debattues 
durant le mois. 

Alors que 1’attention de la communaute 
internationale continue de se porter sur les situations en 
Afghanistan et au Moyen-Orient, ainsi que sur les 
menaces que le terrorisme pose a la paix et a la securite 


internationales, le programme de travail pour le mois 
de janvier a tache de fixer un equilibre dans sa faqon 
d’aborder les problemes en traitant les questions de 
maniere adequate et, en meme temps, en attirant une 
nouvelle fois l’attention sur les situations de conflits en 
Afrique et ailleurs. 

Nous sommes heureux que la seance publique sur 
la situation en Afrique, avec la participation pour la 
premiere fois du Secretaire general de l’Organisation 
de l’unite africaine (OUA), ait pu compter sur la 
presence de plusieurs ministres tant de pays membres 
du Conseil que de pays non membres. Je voudrais 
exprimer ma sincere gratitude a toutes les delegations 
qui ont participe a la seance, aux ministres des pays 
membres et non membres du Conseil qui sont venus a 
New York tout specialement pour participer a ladite 
seance du Conseil. 

Nous esperons que la declaration du President 
que nous venons d’adopter servira de base a une 
interaction plus grande et plus efficace entre le Conseil 
de securite et l’OUA. Nous esperons aussi que les 
presidences qui nous succederont continueront de 
mettre 1’accent sur les questions africaines de maniere 
globale et integree, et nous sommes reconnaissants a 
cet egard a la delegation du Royaume-Uni qui a deja 
annonce qu’elle le fera durant sa presidence en juillet. 

J’invite les membres a presenter leurs vues sur 
1’expose fait par le President du Comite contre le 
terrorisme, Sir Jeremy Greenstock, en seance publique, 
le 18 janvier. Ces observations peuvent porter, par 
exemple, sur l’utilite ou non de cette seance et sur la 
faqon dont nous pourrions ameliorer le travail du 
Conseil de securite comme du Comite contre le 
terrorisme pour atteindre les objectifs que nous nous 
sommes fixes dans la resolution 1373 (2001). 

Au cours de ce mois, nous avons continue de 
nous interesser de pres a la situation en Afghanistan. 
Nous avons poursuivi nos exposes reguliers; nous 
avons leve les sanctions contre la compagnie Ariana 
Afghan Airlines; et nous avons pu lever le gel sur les 
avoirs de la Banque centrale d’Afghanistan. 
L’allocution, hier, de M. Hamid Karzai, President de 
l’Autorite interimaire de l’Afghanistan, a permis de 
souligner une fois de plus combien l’examen continu 
par le Conseil de securite de cette question importe au 
peuple afghan, epris de paix et de stability. 

Au debut du mois, nous avions dit aussi que nous 
essaierions d’encourager la transparence de nos 
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travaux. Une des faqons dont nous l’avons fait a ete de 
creer un site Web proposant le resume quotidien des 
seances et des consultations du Conseil de securite. Les 
membres du Conseil peuvent peut-etre apporter leurs 
commentaires sur l’utilite de cette mesure ou sur la 
fapon dont on peut encore l’ameliorer pour continuer 
d’accroitre la transparence de nos travaux. De la meme 
faqon, je suis tres heureux que la seance publique sur la 
situation en Afrique ait ete diffusee en direct de l’ONU 
par Internet. Grace a cette premiere technologique, le 
monde entier a pu suivre en temps reel les travaux du 
Conseil de securite. 11 n’est probablement que trop 
facile de savoir si cela a ete bien requ, mais il serait 
interessant de voir si ce type de service pourrait etre 
utile a l’avenir pour favoriser la transparence des 
travaux du Conseil. 

Au cours du mois, nous avons egalement pu 
poursuivre nos debats sur certaines questions liees a la 
documentation et aux procedures du Conseil de 
securite. Nous avons consacre pas mal de temps a 
examiner, au niveau des ambassadeurs et des experts, 
le format et la teneur du rapport du Conseil de securite 
a l’Assemblee generale. Cela montre qu’il est possible, 
avec de la bonne volonte, de discuter de questions au 
premier abord difficiles. Nous sommes heureux de 
pouvoir dire que nous sommes presque arrives, sur 
cette question, a un accord et que nous aurons prepare 
quelque chose pour le mois prochain sur le sujet. 

Au cours des differentes seances de recapitulation 
precedentes, nous avons souligne que le Conseil devait 
interagir avec les pays non membres du Conseil pour 
des echanges de vues sur les questions dont le Conseil 
est saisi. Les membres du Conseil voudront peut-etre 
apporter des commentaires sur le format que nous 
avons adopte pour le debat sur les travaux du Comite 
contre le terrorisme, en faisant alterner tour a tour trois 
membres du Conseil puis trois representants d’Etats 
non membres du Conseil, avec 1’intervention de Sir 
Jeremy Greenstock en septieme position. Notre but 
etait de favoriser un debat interactif. Je voudrais que 
les membres nous disent s’ils estiment que cette idee a 
eu les resultats escomptes et devrait etre encouragee a 
l’avenir. Nous avons egalement pu, courant janvier, 
tenir deux seances courtes mais tres interessantes sur le 
format des futures seances de recapitulation; et meme 
la, il semble que nous nous acheminions vers un certain 
consensus. Nous esperons pouvoir essayer la nouvelle 
formule - sur laquelle, encore une fois, le consensus 
est quasiment degage - le mois prochain. 


Au cours du mois, nous avons pu commencer des 
exposes reguliers sur la situation au Moyen-Orient, 
sujet qui depuis trop longtemps restait a l’etat de note 
au bas du programme du Conseil. L’expose de M. Terje 
Roed-Larsen, Coordonnateur special pour le processus 
de paix au Moyen-Orient, a ete, je l’espere, 
extremement utile, car nous avons pu obtenir des 
informations de premiere main d’une personne ayant 
effectivement travaille sur le terrain. 

Nous sommes egalement tres heureux que le 
President du Conseil economique et social ait pu 
repondre a notre invitation en participant a la seance 
publique du Conseil de securite sur la situation en 
Afrique. Nous esperons que cette participation 
inaugure une nouvelle ere de cooperation et de 
coordination pour les questions liees a la paix et a la 
securite internationales, en particulier au volet 
consolidation de la paix apres les conflits des 
initiatives de consolidation de la paix. Une interaction 
entre ces deux organes principaux de l’ONU etait 
attendue depuis longtemps. Les membres du Conseil 
voudront peut-etre parler de cette question et suggerer 
des faijons dont nous pourrions ameliorer l’interaction 
entre le Conseil de securite et le Conseil economique et 
social. 

Le travail du Conseil pendant le mois de janvier 
s’est deroule, a notre sens, sans pressions indues : nous 
n’avons eu qu’une seance le soir. Cela a ete possible 
grace essentiellement a la cooperation et a l’appui que 
chacun ici present m’a apporte ainsi qu’a mon equipe 
pendant tout ce mois. Mais je vais reserver mes 
remerciements jusqu’a ce que tout le monde ait parle. 

Je donne maintenant la parole aux membres qui 
souhaitent intervenir. 

M. Strommen (Norvege) (parle en anglais) : Je 
voudrais tout d’abord vous feliciter, Monsieur le 
President, de l’excellente faqon dont vous avez conduit 
la presidence du Conseil de securite pendant le mois de 
janvier 2002. Vous avez merite nos chaleureux 
remerciements. Nous voudrions souligner brievement 
trois points relatifs aux travaux du Conseil de ce mois. 

Premierement, nous nous felicitons de l’accent 
mis sur les questions africaines avec, notamment, le 
debat public exhaustif du 29 janvier et la decision 
d’envoyer une mission du Conseil de securite en 
Ethiopie et en Erythree le mois prochain, a l’appui du 
processus de paix entre ces deux pays voisins. J’ai le 
plaisir de confirmer que les preparatifs de cette mission 
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sont bien avances, grace a la cooperation etroite entre 
les parties. 

Deuxiemement, nous vous felicitons, Monsieur le 
President, des efforts de transparence faits ce mois. 

Enfin, je vous demande votre indulgence, 
Monsieur le President, car je souhaite insister une fois 
de plus sur la vertu de la brievete dans nos 
interventions, qui seule peut nous permettre de cultiver 
le pragmatisme et l’interaction auxquels nous aspirons 
pour nos seances du Conseil. Nous devons etre 
capables d’encourager 1’ouverture et la transparence 
tout en conservant aux seances dans cette salle et dans 
celle des consultations un caractere aussi pragmatique 
et productif que possible. 

M. Valdivieso (Colombie) (parle en espagnol) : 
Monsieur le President, je saisis cette occasion pour 
vous adresser ainsi qu’a votre equipe tous nos 
compliments pour la faqon extremement avisee dont 
vous avez conduit nos travaux ainsi que pour votre 
activite et votre diligence. Je vais suivre la 
recommandation nous invitant a la brievete; je parlerai 
done peut-etre trois minutes seulement. 

Ma premiere remarque porte sur la seance 
publique que nous avons consacree a l’Afrique et qui 
s’est revelee un debat utile et opportun, avec une 
excellente participation des Membres de 
1’Organisation. Ici, la delegation mauricienne merite 
d’etre tout particulierement felicitee. 

Je voudrais evoquer deux points s’agissant des 
seances futures. D’une part, il conviendrait peut-etre 
que nous limitions notre discussion sur le continent 
africain a quelques points specifiques qui se 
traduiraient par des observations plus concretes dans 
une declaration presidentielle. D’autre part, nous 
sommes satisfaits d’etre parvenus a un accord sur la 
creation du groupe de travail special charge d’assurer 
le suivi de la situation en Afrique et des points abordes 
dans la declaration presidentielle ainsi que d’agir en 
coordination avec le Conseil economique et social. Cet 
organe examinera cette annee la possibility de creer un 
groupe consultatif special pour repondre aux besoins 
des pays qui sortent d’un conflit et nous nous felicitons 
de l’intention de la delegation britannique de reprendre 
cette question pendant sa presidence au mois de juillet. 

Je voudrais egalement dire quelque chose sur les 
travaux du Comite contre le terrorisme et sur la 
resolution 1390 (2002) qui precise le mandat du 


Comite cree par la resolution 1267 (1999). Comme cela 
est clairement apparu a la seance publique de ce mois- 
ci, le Comite contre le terrorisme a accompli des 
progres silencieux et quelque peu invisibles, mais 
importants. 11 influe sensiblement sur la preservation 
de la paix et de la securite internationales. Les 
membres du Conseil consacrent beaucoup de temps et 
d’efforts, particulierement pendant le mois de janvier, a 
l’accomplissement d’une tache qu’il importe que la 
communaute internationale apprecie a sa juste valeur. 
L’adoption de la resolution 1390 (2002) a etabli une 
nouvelle modalite de travail pour le Conseil car, dans 
la pratique, elle a cree le seul regime de sanctions qui 
ne s’applique pas a un territoire ou a un pays 
determine, mais qui a une application universelle. En 
consequence, son application va exiger de nouveaux 
mecanismes de travail et l’examen de questions de fond 
qui n’ont jamais ete abordees au Conseil. J’en citerai 
pour exemple le debat sur la procedure en vue d’etablir 
avec souplesse les listes d’individus, d’organismes et 
d’organisations se livrant au terrorisme international, 
sans limiter pour autant la souplesse avec laquelle nous 
devons agir. 

Je conclurais en soulignant l’importance de notre 
exercice de recapitulation. 11 ne faut pas mesurer 
l’impact d’un tel exercice au seul nombre de 
participants, qui reste assez faible. Si c’etait le seul 
critere, nous arriverions a la conclusion absurde qu’il 
faudrait supprimer d’autres seances publiques sur 
d’autres points de l’ordre du jour du Conseil parce 
qu’elles n’attirent pas un grand nombre de 
representants des pays non membres du Conseil. Cette 
activite nous donne une vision d’ensemble du travail 
accompli pendant le mois, et cela est en soi tres 
important. Nous esperons qu’a l’avenir nous nous 
accorderons sur des procedures et un contenu qui 
susciteront l’enthousiasme de beaucoup de pays non 
membres du Conseil. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Colombie pour ses aimables paroles. 

Je voudrais informer les membres qu’il s’agit 
aujourd’hui de la derniere seance a laquelle assiste 
l’Ambassadeur Shen, de Chine. Je voudrais, au nom de 
tous les membres du Conseil, et en mon nom, lui 
exprimer tous nos voeux de succes pour l’avenir. 
L’Ambassadeur Shen etait le Representant permanent 
adjoint de Chine. 11 va bientot quitter New York. Je sais 
que je parle au nom de tous en exprimant l’espoir de le 
revoir bientot a New York, que ce soit en qualite de 
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representant officiel ou en visite privee. Nous nous 
rejouissons tous d’en avoir quelque jour l’occasion. 

M. Shen Guofang (Chine) (parle en chinois) : 
J’aimerais tout d’abord vous remercier, Monsieur le 
President, des voeux que vous venez d’exprimer a mon 
egard. 

En ce qui concerne les travaux du mois de 
janvier, il s’est agi d’un mois tres fructueux. Le 
President a planifie les travaux du Conseil de ce mois 
de maniere tres approfondie. En encourageant la 
transparence, il a tente de garantir au mieux l’efficacite 
de nos travaux. 

Le Conseil de securite s’est acquitte avec succes 
des travaux de ce mois grace aux efforts efficaces du 
President et au dur labeur de la delegation mauricienne. 
Le programme de travail de la semaine derniere a 
temoigne, en particulier, de la capacite du President en 
matiere de coordination et de direction. 

Le Conseil de securite a tenu sur la situation en 
Afrique une seance publique qui temoigne de 
l’importance qu’il attache au probleme de l’Afrique et 
qui, d’autre part, renforce la communication entre les 
organisations regionales comme l’Organisation de 
l’unite africaine (OUA) et l’Organisation des Nations 
Unies. Nous esperons que le vaste consensus qui s’est 
degage sur la maniere dont on peut assurer la paix et le 
developpement en Afrique se traduira par des actes 
concrets. La question de l’Afrique devrait etre 
prioritaire a l’ordre du jour du Conseil de securite. A 
l’avenir, nous esperons que nous pourrons renforcer 
davantage la communication entre l’OUA, les autres 
organisations regionales et l’Organisation des Nations 
Unies. 

Le President a egalement organise a un moment 
opportun une seance publique pour que nous 
entendions le rapport du Comite contre le terrorisme 
sur ses travaux et sur son programme de travail futur. 
Dans le meme temps, ce fut l’occasion de se faire une 
idee de ce que les membres du Conseil attendent du 
Comite. 11 ne fait aucun doute que cela est tres 
benefique pour la prochaine phase des travaux du 
Comite. 

La question de l’Afghanistan a retenu toute 
l’attention du Conseil ce mois-ci. Le President de 
l’Autorite interimaire afghane, M. Karzai, n’a fait 
qu’un bref passage au Conseil de securite mais sa 
presence a ete chargee de sens. Nous souscrivons 


pleinement a la declaration faite par le President au 
nom de l’ensemble des membres et nous esperons que 
la prochaine presidence du Conseil restera saisie de la 
situation en Afghanistan. 

11 y a a l’evidence la question malheureusement 
non resolue du conflit israelo-palestinien. Le debat 
d’hier est loin d’etre suffisant. Nous esperons que le 
Conseil de securite elargira son intervention et pretera 
plus d’attention a cette question afin de jouer un role 
plus actif. 11 serait regrettable que le Conseil de 
securite ne puisse pas jouer un plus grand role sur cette 
question, qui touche a la securite de la region et du 
monde. 

C’est la derniere fois que je prends la parole en 
ma qualite de Representant permanent adjoint de la 
Chine aupres de l’Organisation des Nations Unies. J’ai 
travaille ici quatre ans, periode au cours de laquelle ma 
collaboration avec mes collegues au Conseil m’a laisse 
d’excellents souvenirs. Je voudrais saisir cette occasion 
de remercier chaleureusement tous mes collegues pour 
leur appui et leur cooperation a mon egard et a celui de 
ma delegation. 

Enfin, je voudrais vous remercier encore une fois 
des voeux que vous avez formules a mon intention. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Chine pour les paroles sages et 
aimables qu’il a eues a l’attention du Conseil avant son 
depart. Nous lui souhaitons beaucoup de succes. 

M. Doutriaux (France) : Merci pour cette 
excellente presidence du mois de janvier. Et au revoir, 
et non pas adieu, a notre collegue, l’Ambassadeur 
Shen. Au revoir. Nous nous reverrons. Nous en 
sommes persuades. 

L’Ambassadeur Levitte aurait voulu pouvoir venir 
aujourd’hui parce que, comme beaucoup de membres 
du Conseil, il avait souhaite que notre seance de 
recapitulation mensuelle puisse etre davantage 
interactive. Nous aurions eu la davantage de 
representants. Heureusement, nous avons le distingue 
Representant permanent de la Namibie, un ancien 
membre du Conseil, qui avait certainement des 
commentaires interessants a nous apporter. 
L’Ambassadeur de Jamaique, qui vient de quitter le 
Conseil, vient de quitter la salle. Je crois qu’elle serait 
restee si elle avait pu prendre la parole. Mais je 
comprends que, sous la presidence du Mexique, nous 
pourrons avoir un vrai debat interactif limite a quelques 
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points, chaque intervention devant etre limitee a trois 
minutes, comme l’a rappele notre collegue de la 
Norvege. Je vais essayer de m’y employer avec ma 
montre. Trois minutes, cela veut dire trois points. 

Le premier point : la lutte contre le terrorisme. 
L’Ambassadeur Greenstock nous a donne un bon 
format d’interaction justement, avec les non-membres 
du Conseil. Je pense que c’est un bon exemple. Nous 
devrions renouveler ce type de reunions interactives 
avec de non-membres du Conseil, par exemple le mois 
prochain sur la question de TAfghanistan. Je sais que 
beaucoup de non-membres du Conseil souhaitent 
pouvoir avoir un echange de vues avec M. Brahimi, 
puisque nous aurons la chance de Tavoir ici a New 
York tres prochainement. 

Deuxiemement, TAfrique. Excellent debat sur 
l’Afrique; bien resume a la fin par Ibrahima Fall. Sur 
TAfrique, nous avons note que sur la question des 
sanctions, nous aurons l’occasion de revenir, sur la 
question de sanctions ciblees et limitees, et la France a 
pu annoncer a l’occasion du debat sur TAfrique qu’elle 
ferait tres prochainement une proposition sur la 
creation d’un mecanisme permanent sur les sanctions. 
Du debat sur TAfrique, retirons aussi la volonte de tous 
d’une bonne cooperation sur les processus de paix 
entre tous les bailleurs de fonds et le Conseil de 
securite. Nous aurons prochainement, sous la 
presidence britannique, une reunion avec le Conseil 
economique et social sur ces processus de 
consolidation de la paix. 11 faudra, quand on debattra 
du Timor oriental, par exemple en avril, avoir la 
participation du Programme des Nations Unies pour le 
developpement, de la Banque mondiale, du Fonds 
monetaire international pour une bonne interaction de 
Tensemble des partenaires de la paix autour du 
Conseil. 

Troisieme point : le Moyen-Orient. Nous avons 
tenu notre engagement d’avoir une reunion sur le 
Moyen-Orient en janvier, hier avec M. Roed-Farsen. 
Nous avons une declaration a la presse qui figure sur le 
site Web de la presidence du Conseil de securite. 11 faut 
continuer. 11 faut que tres regulierement la question du 
Moyen-Orient fasse l’objet des travaux du Conseil. 
J’espere que je n’ai pas depasse les trois minutes. 

Le President : Je remercie le representant de la 
France des paroles aimables qu’il m’a adressees. 

M. Tafrov (Bulgarie) : A mon tour je 

voudrais m’associer aux voeux adresses a 


TAmbassadeur Shen pour la reussite dans sa mission 
ou qu’elle soit et nous souhaitons le revoir 
prochainement a New York. 

Je vois que dans le debat d’aujourd’hui s’instaure 
une tendance, je dirais heureuse, de brievete, ce qui 
m’amene vraiment a me tenir a quelques points 
essentiels. 

Le point le plus essentiel que je voudrais 
soulever, c’est de vous remercier, Monsieur le 
President, pour votre brillante presidence. C’etait une 
grande reussite. Vous avez su etre a la fois efficace et 
donner la possibilite a des membres nouvellement elus 
comme nous, de nous sentir completement a l’aise au 
sein du Conseil. Ma delegation et moi-meme vous 
remercions de tout coeur. 

Sur le travail du Conseil pendant le mois de 
janvier, on peut dire qu’il a ete en grande partie 
consacre aux situations de crises en Afrique, et on s’en 
rejouit. Le debat public sur la situation en Afrique a ete 
un succes. Le fait que le Secretaire general de 
TOrganisation de l’unite africaine (OUA), M. Amara 
Essy, a ete parmi nous est un fait important. La 
presence des ministres de pays membres du Conseil et 
de pays non membres a ete une reussite. Mon ministre 
des affaires etrangeres a regrette enormement de ne pas 
pouvoir etre present a cause d’un important 
engagement bilateral. Cette seance a notamment permis 
d’echanger des idees sur les modalites de renforcement 
de la cooperation entre TOrganisation des Nations 
Unies et TOrganisation de T unite africaine. 

La lutte contre le terrorisme a, a juste titre, 
occupe une place centrale dans les activites du Conseil 
durant ce mois. Un travail substantiel a ete accompli au 
sein du Comite, notamment sur Telaboration de la 
procedure d’examen des rapports nationaux en 
application de la resolution 1373 (2001). A cet egard, 
nous tenons a relever une fois de plus Tapproche 
transparente et efficace sur laquelle se basent les 
travaux du Bureau du Comite, et notamment de la 
presidence britannique du Comite. Et je rends une fois 
de plus hommage a Sir Jeremy Greenstock pour son 
travail remarquable. Le debat public sur les problemes 
du terrorisme s’est avere un franc succes, notamment 
grace au format choisi qui s’est avere une trouvaille 
heureuse qui merite d’etre utilisee a d’autres occasions. 

La Bulgarie se rejouit du fait que le Conseil a su 
reagir rapidement et d’une maniere adequate a la 
situation en Afghanistan. De ce fait, Tadoption rapide 
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de la resolution 1390 (2002) constitue un succes pour 
le Conseil et pour la communaute internationale. 

Mon pays salue le consensus au sein du Conseil 
sur la resolution prorogeant le mandat de la Mission 
d’observation des Nations Unies en Georgie. 

Pour terminer, je souhaite vous remercier tout 
particulierement, Monsieur le President, d’avoir inscrit 
la question du Kosovo a l’ordre du jour du Conseil ce 
mois-ci. Nous sommes satisfaits que la presidence a 
organise un debat public. Mon pays est d’avis qu’il est 
important que le Conseil continue de suivre de pres et 
regulierement la situation au Kosovo au moment ou la 
Mission d’administration interimaire des Nations Unies 
au Kosovo traverse une phase critique de 
l’accomplissement de son mandat. La nomination de 
M. Michael Steiner en tant que Representant special du 
Secretaire general, qui a eu lieu recemment, vu 
1’experience et la competence de M. Steiner, permet 
d’esperer une consolidation de la paix et de la stability 
au Kosovo. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Bulgarie des paroles aimables qu’il 
m’a adressees ainsi qu’a mon equipe. 

M. Eldon (Royaume-Uni) {parle en anglais) : Je 
tiens egalement a rendre hommage a l’Ambassadeur 
Shen qui, au cours des trois dernieres annees et demie, 
est non seulement devenu un collegue apprecie mais 
aussi un ami. 11 me manquera. 

Monsieur le President, je vous felicite pour un 
mois tres fructueux. 11 ne faut pas evaluer les travaux 
du Conseil sur un plan uniquement quantitatif mais 
aussi sur un plan qualitatif. Je crois que ce mois-ci, 
nous nous en sommes bien tires. Nous aussi nous 
felicitons du debat public sur l’Afrique, et nous 
sommes particulierement heureux d’avoir parmi nous, 
a la table du Conseil, le President du Conseil 
economique et social. 

Comme l’a indique la baronne Amos, nous ferons 
de l’Afrique un des principaux themes de notre 
presidence en juillet. Nous ne suivrons peut-etre pas le 
meme format car, bien que Limitation soit la forme la 
plus sincere de la flatterie, ce n’est pas toujours ce qui 
marche le mieux. Mais j’ai pris bonne note de ce qu’a 
dit l’Ambassadeur Valdivieso qui a fait observer que 
notre approche devait etre un peu plus precise. Au 
cours des prochains mois, nous peaufinerons nos idees, 


et j’espere que nous aurons de bonnes idees a proposer 
d’ici le debut de notre presidence. 

Je voudrais faire deux autres observations. Je ne 
crois pas vraiment que ce soit le role de la delegation 
du Royaume-Uni de faire des commentaires sur 
1’expose sur le contre-terrorisme, mais je peux dire que 
certains nous ont dit l’avoir trouve utile. Je crois que 
notre strategie collective a consiste, de maniere 
deliberee, a etre aussi inclusive que possible de 
1’ensemble des membres pour ce qui est des travaux du 
Comite contre le terrorisme. Je me dois de dire que j’ai 
ete personnellement tres heureux de voir combien 
certaines declarations insistaient sur les priorites 
regionales. Je crois que cela a un rapport direct avec les 
remarques de l’Ambassadeur Strommen sur la 
necessity de voir comment nous pouvons limiter la 
longueur de nos declarations et faire en sorte que nos 
debats publics soient efficaces. Je crois que c’est la une 
leqon que nous pouvons peut-etre tirer meme si elle ne 
peut s’appliquer directement en toutes circonstances. 

Enfin, je ne voudrais pas que cette session de 
recapitulation se termine sans mentionner le travail du 
Groupe de travail sur les operations de maintien de la 
paix, sur lequel nous sommes arrives a une decision 
tres importante ce mois-ci. II y a encore beaucoup a 
faire pour ce qui est des autres questions a l’ordre du 
jour du Groupe de travail, bien que j’espere que nous 
pourrons proceder aux nouveaux arrangements quant 
aux taches des pays fournisseurs de contingents. Je 
souhaite bonne chance a l’Ambassadeur Strommen a 
son nouveau poste de President du Groupe de travail. 
Nous coopererons pleinement avec lui. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie 
l’Ambassadeur Eldon des paroles aimables qu’il a 
adressees a la presidence. 

M. Fall (Guinee) : Monsieur le President, ma 
delegation voudrait s’associer aux voeux que vous avez 
bien voulu adresser a l’Ambassadeur Shen au nom de 
tout le Conseil, et lui dire combien ma delegation a 
apprecie sa sagesse et sa contribution aux travaux du 
Conseil. 

Permettez-moi de vous dire, Monsieur le 
President, combien ma delegation a apprecie le travail 
accompli par votre delegation au cours de ce mois. Ma 
delegation vient d’achever son premier mois comme 
membre du Conseil, et nous avons, grace a votre 
grande ouverture, pu mesurer le chemin que nous 
devons parcourir ensemble. 
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Ma delegation a surtout apprecie, durant votre 
mandat, le fait d’avoir eu le merite d’inscrire a l’ordre 
du jour du Conseil de nombreuses questions africaines 

- je devrais dire presque toutes les questions africaines 

- au cours de ce mois. Vous avez eu surtout le merite, 
je dirais que vous avez ete bien inspire, d’avoir 
organise le debat public sur la situation en Afrique. 
Cette seance, qui a connu un grand succes, comme en 
temoigne le grand interet qu’il a suscite au sein des 
Etats Membres, nous a permis de consolider nos 
approches respectives sur 1’Afrique, de diagnostiquer 
ses difficultes actuelles, mais aussi de partager ses 
espoirs. 11 est a souhaiter que les elements importants 
contenus dans la declaration du President issue de cette 
seance historique seront pris en consideration, aussi 
bien par le Secretariat que par le Conseil lui-meme, 
afin de renforcer le partenariat avec les institutions 
africaines, a savoir l’Organisation de l’unite africaine 
(OUA) et les organisations sous-regionales, notamment 
avec leur mecanisme pour la prevention, la gestion et le 
reglement des conflits. 

Vous conviendrez, Monsieur le President, que 
tous nous sommes d’accord aujourd’hui que la paix et 
la security doivent etre instaurees et consolidees en 
Afrique pour permettre enfin a ce continent de faire 
face au defi du developpement. Vous avez eu un grand 
merite, et ma delegation voudrait vous en feliciter tres 
chaleureusement. 

Par ailleurs, ma delegation a applaudi le format 
du debat que vous avez organise sur le contre- 
terrorisme. Le dialogue interactif qui s’est etabli a cette 
occasion entre les membres, les non-membres et le 
President du Comite contre le terrorisme a ete fort utile 
pour permettre a tous les Etats Membres de prendre le 
pouls du travail remarquable accompli par le Comite. 
Je vous en felicite, Monsieur le President. 

En ce qui concerne la question du Moyen-Orient, 
le Conseil vient d’innover en prenant la decision 
d’organiser au moins une seance d’information sur la 
question du Moyen-Orient. Cette sage decision a ete 
appliquee sous votre presidence, et nous avons eu un 
echange de vues fort fructueux sur l’evolution recente 
de la situation au Moyen-Orient. 

Sur les questions de procedure et de 
documentation, le Conseil n’a pas pu, comme l’aurait 
souhaite certainement l’Ambassadeur Mahbubani, 
conclure sur ces propositions. Des avancees ont ete 


certes obtenues, et l’espoir est permis que le Conseil 
arrivera bientot a un accord sur ce point. 

Enfin, Monsieur le President, je voudrais vous 
redire combien ma delegation a apprecie le travail que 
vous avez accompli a la tete du Conseil durant le mois 
de janvier et vous dire que nous en avons tire de riches 
enseignements. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie le 
representant de la Gurnee des paroles aimables qu’il 
m’a adressees ainsi qu’a ma delegation. 

M. Corr (Irlande) {parle en anglais) : Je voudrais 
d’abord m’associer a mes collegues pour exprimer 
notre reconnaissance a l’Ambassadeur Shen Guofang 
pour son travail au sein du Conseil, et lui souhaiter tout 
le succes possible dans ses nouvelles fonctions. Nous 
avons hate de le revoir. 

Deuxiemement, au nom de ma delegation, je 
voudrais remercier tres chaleureusement Maurice pour 
ce que nous considerons comme une presidence 
remarquable, en ce qui concerne la teneur des questions 
que nous avons abordees, la precision qu’y a apportee 
la presidence et la faqon dont nous avons traite des 
questions importantes, comme le contre-terrorisme et 
l’Afrique. Pour toutes ces raisons, nous pensons que 
cette presidence a permis d’obtenir des resultats 
concrets. Nous avons egalement apprecie la courtoisie 
et l’ouverture dont la presidence et toutes les personnes 
faisant partie de l’equipe mauricienne ont fait preuve a 
l’egard des autres membres du Conseil ainsi que de 
l’ensemble des Membres de l’ONU. 

Pour ce qui est de la question des seances de 
recapitulation, tout d’abord, ma delegation a toujours 
ete d’avis que ces seances constituent des exercices tres 
utiles. Elies sont importantes en soi car elles 
fournissent une occasion, chaque mois, de prendre un 
peu de recul et d’avoir une vue d’ensemble. Elles sont 
importantes en raison de l’engagement du Conseil face 
a l’ensemble des Membres de l’ONU. II y a une mise 
en garde; comme vous l’avez souligne, Monsieur le 
President, chaque mois la presidence etablit le contexte 
de plusieurs questions par la faqon dont elle aborde 
l’ordre du jour, et il est done important, en examinant 
l’exercice de recapitulation, de garder a l’esprit qu’il 
faut tenir compte de la continuity - de la complexity 
des questions. Pour cette raison, ma delegation 
appuierait - et nous en avons discute au sein du 
Conseil au cours des dernieres semaines - une 
approche plus interactive a l’egard de la seance de 
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recapitulation, engageant l’ensemble des Membres de 
l’ONU et s’attachant a certaines questions precises. 
Mais il est important d’avoir la possibilite de 
recapituler, et nous pensons qu’il faut conserver cet 
exercice et l’ameliorer. 

Pour ce qui est du mois ecoule, je voudrais faire 
deux ou trois remarques d’ordre general. L’lrlande s’est 
felicitee de la politique d’ouverture de la presidence 
concernant nos travaux. Nous avons eu des seances 
publiques tres utiles sur le Kosovo, le terrorisme, le 
Timor oriental et, bien sur, TAfrique. L’ouverture et la 
transparence sont utiles a deux egards. D’une part, la 
transparence est importante en soi et pour 
Tengagement du Conseil par rapport a Tensemble des 
Membres de l’ONU. Mais il y a aussi, du point de vue 
du Conseil, le fait important qu’il s’agit egalement 
d’une bonne occasion d’ecouter, et nombre des 
propositions qui sont faites sont ensuite integrees a nos 
propres travaux. 11 faut toujours rechercher un equilibre 
- comme l’a mentionne TAmbassadeur Strommen - 
entre ce que Walter Bagehot aurait appele Tefficience 
et la consideration avec lesquelles les structures 
fonctionnent. L’efficience c’est, bien sur, la necessity 
d’apporter de la maniabilite, de la coherence et de la 
coordination, tout en faisant preuve d’ouverture face 
aux vues de Tensemble des Membres, mais aussi du 
systeme des Nations Unies, pour ce qui est de la 
perspicacite dont ils font preuve a l’egard des diverses 
questions et de l’ordre du jour du Conseil. 

Concernant les questions de fond que nous avons 
abordees ce mois-ci, ma delegation estime qu’il y en a 
deux qui revetent une grande importance. Le debat 
public sur la situation en Afrique nous a paru 
extremement utile, notamment en raison du niveau 
eleve de representation des ministres venus d’Afrique 
et d’ailleurs, de la qualite des contributions au debat et 
en partie du fait qu’il s’agit d’un moment de transition 
et d’espoir reel pour l’Afrique, en raison de la 
transition de l’Organisation de l’unite africaine (OUA) 
a l’Union africaine, et de l’adoption du Nouveau 
Partenariat pour le developpement de l’Afrique. 
D’autres facteurs importants sont les travaux du 
Conseil lui-meme dans le domaine des conflits et du 
reglement des conflits, et Tengagement accru de 
l’OUA dans ces domaines en Afrique. 

Ainsi, le debat a ete marque par un reel sentiment 
qu’il y avait la quelque chose de nouveau. L’une des 
questions importantes qui a ete soulevee - et le 
Ministre O’Donnell d’lrlande a egalement mis Taccent 


sur ce point - c’est le lien qui existe entre la prevention 
des conflits et la cooperation pour le developpement. 
Les fonds de developpement, la question de la dette, 
Touverture au commerce pour les pays africains - il 
n’est pas possible, a notre avis, de trader d’un 
ensemble de questions sans trader de l’autre. C’est la 
une question qui est tres clairement ressortie des 
contributions faites lors du debat et, en fait, qui est 
bien refletee dans la declaration du President que nous 
venons d’adopter et dont nous nous felicitons. 

Deux autres questions qui sont apparues lors du 
debat sont T importance d’avoir un role coherent pour 
l’ONU dans la communaute internationale au sens 
large et la faqon dont sont traitees les questions en 
rapport avec la prevention des conflits et le 
developpement. Ma delegation a constamment fait 
valoir qu’il est necessaire d’avoir une relation de 
travail plus etroite avec, notamment, le Conseil 
economique et social. Nous nous felicitons par 
consequent que la declaration du President fasse 
reference au fait que Ton envisagera la creation d’un 
groupe de travail special. Nous pensons que c’est 
important parce que le Conseil economique et social 
exerce, au titre de la Charte, un role important dans les 
domaines du developpement et de la coordination. Le 
Conseil, puisqu’il traite les questions de conflit, de 
paix et de securite, doit avoir un interlocuteur avec 
lequel nous puissions examiner nos differents roles 
respectifs dans ces domaines. Done, nous pensons que 
ceci etait important. 

L’autre question que nous avons trouvee tres utile 
ce mois de voir inscrite a l’ordre du jour, a ete, bien 
sur, le debat sur le contre-terrorisme. Ce fut un debat 
important en partie a cause de Timportance d’avoir un 
dialogue veritablement interactif entre le Conseil et 
Tensemble des Membres de l’ONU pour savoir ou nous 
en sommes en ce qui concerne le Comite contre le 
terrorisme. La faqon dont la presidence a structure le 
debat en donnant la parole, alternativement, aux 
membres du Conseil et a d’autres pays nous a semble 
particulierement utile. 

A ce sujet, je voudrais aussi - comme d’autres 
orateurs l’ont fait - rendre hommage a TAmbassadeur 
Greenstock pour la maniere dont il a aborde le travail 
du Comite contre le terrorisme par le biais des exposes 
d’Etats membres et d’autres parties. Ceci a cree un 
accord tres large qui s’est reflete dans le debat sur la 
voie a suivre quant au fonctionnement de ce comite. 
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Enfin, d’autres questions importantes durant ce 
mois ont ete, bien sur, l’accent mis sur les questions 
africaines en general, et sur des situations particulieres 
comme cedes de la Republique democratique du 
Congo, de la Guinee-Bissau et d’autres pays. Nous 
nous sommes egalement felicites de la possibility 
d’avoir le debat public sur le Timor oriental et des 
exposes d’information sur TAfghanistan. Nous avons 
particulierement apprecie les consultations d’hier sur le 
Moyen-Orient et nous attendons avec interet qu’elles se 
poursuivent. Nous nous sommes aussi felicites du 
nombre de reunions tenues avec les pays qui 
fournissent des contingents, dont vous avez parle, 
Monsieur le President, dans vos remarques liminaires, 
et de T accord sur le nouveau mecanisme de 
consultation qui doit etre preside par TAmbassadeur 
Strommen, que nous jugeons important. 

Pour terminer, tant pour ce qui est du programme 
de travail de la presidence et de la faijon dont il a ete 
gere, que pour ce qui est de Touverture a des vues 
differentes et a Tensemble des Membres de l’ONU, 
nous pensons que cela a ete un mois 
d’accomplissements veritables et nous Tavons 
enormement apprecie. 

Le President {parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de Tlrlande des paroles aimables qu’il m’a 
adressees, ainsi qu’a l’equipe de Maurice. 

M. Mekdad (Republique arabe syrienne) {parle 
en arabe) : Ma delegation voudrait s’associer aux 
remerciements des orateurs precedents. Je rends un 
hommage particulier au Ministre des affaires etrangeres 
de Maurice pour sa genereuse contribution non 
seulement a la seance consacree a la situation en 
Afrique, mais aussi durant la discussion et Tadoption 
de certaines decisions importantes au Conseil de 
securite. Nous crayons que sa presence a confere une 
importance et une visibility accrues a ces debats et 
decisions. 

Nous souhaitons egalement remercier toute votre 
equipe, Monsieur le President, pour la maniere dont 
elle a assume les responsabilites liees a la direction des 
travaux du Conseil et aux consultations avec d’autres 
Etats Membres. 11 est difficile de mettre en relief toutes 
les missions importantes que vous avez entreprises 
depuis votre accession a la presidence du Conseil. Elies 
ont en fait ete nombreuses et importantes. Je ferai de 
mon mieux, tout en cherchant a eviter de repeter ce que 
les autres orateurs ont dit, pour mettre Taccent sur les 


plus importantes d’entre elles afin de faire ressortir les 
questions les plus interessantes. 

De toute evidence, c’est le premier mois de la 
Syrie en tant que membre du Conseil et nous avons le 
sentiment que cette seance fournit la bonne occasion de 
proceder a une evaluation. Nous croyons que cela a ete 
un mois riche et productif, grace a une planification 
soigneuse par la presidence et grace au fait que tous les 
points de vue representes a ce Conseil ont ete pris en 
compte. Je dois dire que nous sommes satisfaits du 
travail accompli par le Conseil de security, notamment 
en ce qui concerne la situation en Afrique et 
Timportance accordee a cette question. Cette insistance 
a replace la question de l’Afrique sur la scene 
internationale. Le Conseil de security a egalement 
surveille la situation dans les zones de tension en 
Afrique par un suivi rapproche et en prenant des 
decisions correctes concernant la situation au Liberia, 
en Sierra Leone, en Republique democratique du 
Congo et dans les pays voisins, en plus d’achever les 
preparatifs de la mission du Conseil de security en 
Ethiopie et en Erythree. 

Nous exprimons notre satisfaction que pour la 
premiere fois, sous votre presidence, le Conseil de 
security a convoque des sessions d’information 
regulieres officielles sur le Moyen-Orient. Depuis des 
annees, nous esperons voir surgir une telle possibility 
pour debattre de la situation dans cette region 
explosive, qui represente une vraie menace pour la paix 
et la security internationales. Le Conseil de security a 
une responsabilite particuliere a l’egard des 
evenements dans cette region. Nous croyons que 
1’expose de M. Roed-Larsen, Coordonnateur special 
des Nations Unies pour le processus de paix au Moyen- 
Orient et Representant personnel du Secretaire general, 
a ete tres riche d’informations et encourageant et qu’il 
a donne au Conseil de security des informations 
additionnelles qui refletent avec exactitude la situation 
sur le terrain. M. Roed-Larsen, apres tout, exerce son 
activity dans la region et il est tres bien informe des 
evenements qui s’y deroulent. 

Nous avons le sentiment que ces reunions 
d’information, ainsi que les importants debats qui ont 
suivi, constituent un premier pas sur la voie menant a 
une reorientation des activites du Conseil a cet egard. 
Dans de nombreux pays, le Conseil est souvent accuse 
de pratiquer la methode des «deux poids deux 
mesures » lorsqu’il discute et examine les questions se 
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rapportant au Moyen-Orient et s’agissant d’assumer ses 
responsabilites a l’egard de cette region. 

Ma delegation croit que le debat public du 
Conseil de securite sur les activites du Comite contre le 
terrorisme a ete couronne de succes. 11 a offert une 
occasion a tous les Membres d’exprimer leurs opinions 
et positions sur le terrorisme et sur les moyens 
appropries de l’eliminer en promouvant une action 
internationale commune. Le debat public a ete aussi 
une occasion precieuse pour de nombreuses delegations 
d’exprimer leurs vues sur des points delicats tels que la 
necessite de definir le terrorisme que nous combattons 
et d’etablir une distinction entre le terrorisme et la lutte 
legitime contre une occupation etrangere. 

Monsieur le President, vos realisations ont ete 
considerables durant ce mois, mais nous avions espere 
qu’un autre domaine s’y ajouterait, a savoir une 
transparence accrue dans les methodes de travail du 
Conseil de securite et de son interaction avec les non- 
membres, conformement a la nouvelle formule que 
nous avons discutee a plusieurs reprises lors des 
reunions du Conseil. Nous sommes convaincus que les 
premieres mesures qui seront prises dans le cadre de 
cette formule par votre successeur, le Representant 
permanent du Mexique, offriront de nouvelles 
possibilites aux Etats Membres d’exprimer leurs avis et 
opinions sur les travaux du Conseil de securite. Les 
membres du Conseil pourront ainsi connaitre les 
insuffisances des travaux du Conseil et les domaines 
susceptibles de requerir davantage d’attention. 

Nous avions egalement souhaite achever les 
debats que nous avons commences sur le rapport du 
Conseil de securite a l’Assemblee generate, en tenant 
compte des propositions de Singapour en la matiere, 
qui nous paraissent prendre en consideration nos 
aspirations a tous, telles qu’elles sont proposees. 

Nous sommes naturellement en faveur d’une 
etroite cooperation entre le Conseil et le Conseil 
economique et social. La participation du President de 
l’ECOSOC au debat sur la situation en Afrique a ete 
tres positive. Nous voudrions attirer l’attention du 
Conseil sur le fait que l’an dernier, la Syrie a participe 
tres activement aux efforts visant a renforcer les 
relations entre les deux Conseils, dans le respect de 
leurs domaines d’activite, de leurs prerogatives et de 
leur complementarite au sein du systeme des Nations 
Unies. Nous pensons que la poursuite du debat et du 


dialogue sur cette question nous permettra d’obtenir les 
resultats escomptes. 

Monsieur le President, je voudrais vous exprimer 
notre gratitude et satisfaction. En outre et avant de 
conclure, je voudrais souligner l’utilite des actions du 
Conseil a l’egard de l’Afghanistan et du Timor oriental. 
Nous pensons que ces efforts tant apprecies sont tres 
utiles. L’avenir de TAfghanistan et du Timor oriental 
est tres important non seulement pour l’Asie, mais 
aussi pour le monde entier, et nous esperons que les 
mesures prises par le Conseil de securite aideront a 
promouvoir la paix et le progres et permettront au 
peuple du Timor oriental d’acceder a l’independance et 
de commencer a construire son avenir. Nous vous 
remercions encore une fois de vos efforts. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de la Republique arabe syrienne des 
paroles tres aimables qu’il m’a adressees, ainsi qu’a 
l’equipe de Maurice. 

M. Aguilar Zinser (Mexique) (parle en 
espagnol) : Monsieur le President, je voudrais d’abord 
vous feliciter pour la faqon dont vous avez dirige les 
travaux du Conseil de securite durant le mois de 
janvier. Je voudrais rappeler que le Mexique siege au 
Conseil depuis le ler janvier, apres une absence de 
20 ans. En fait, le travail accompli durant ce mois 
confirme la justesse de la decision du Mexique d’etre 
candidat a un siege du Conseil de securite, en vue de 
participer au travail creatif et intense de cet organe et 
de contribuer ainsi au developpement des Nations 
Unies et a la quete de la paix et de la securite 
internationales. 

Nous sommes heureux que les 30 premiers jours 
de la participation du Mexique aux travaux du Conseil 
de securite aient eu lieu sous la presidence de Maurice, 
et specialement sous votre direction, vu que les grandes 
preoccupations du Mexique et la vision qu’il souhaite 
apporter a Taction du Conseil ont ete refletees dans la 
faqon dont vous avez dirige les travaux du Conseil au 
cours du mois ecoule. 

Premierement, nous pensons comme vous, 
Monsieur le President, que les travaux du Conseil 
doivent etre marques par une plus grande transparence. 
Au cours des 30 derniers jours, nous avons pu noter par 
certains exemples combien cette transparence accrue a 
ete et continuera d’etre utile a Taction du Conseil. La 
volonte des Nations Unies et du Conseil d’assurer une 
plus grande transparence s’illustre par le fait que les 
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recedes seances sur l’Afrique, convoquees a votre 
initiative et qui se sont deroulees avec succes dans 
cette salle meme, ont ete diffusees dans le monde entier 
sur Internet, les rendant ainsi accessibles non 
seulement en Afrique, ou le debat a certainement 
suscite un vif interet, mais aussi en Amerique latine et 
au Mexique meme. 

Cela est utile car cela signifie que dans nos pays, 
grace aux debats du Conseil de securite, les citoyens 
deviendront plus conscients des engagements pris a 
l’ONU et des efforts deployes pour regler les 
problemes qui se posent a la realisation de la paix, dans 
le cadre d’une large vision et de maniere responsable, 
en mettant 1’accent sur les taches qui nous permettront 
d’etablir une paix durable. 

II y a de nombreux aspects de votre presidence et 
du travail realise par le Conseil durant le mois ecoule 
qui merited d’etre poursuivis. S’agissant du debat sur 
l’Afrique, nous pensons que grace a la declaration 
presidentielle adoptee et aux debats tenus dans cette 
salle, des voies ont ete tracees et des orientations 
elaborees qui doivent etre suivies. Nous nous sommes 
engages a maintenir l’attention du Conseil sur une plus 
large etude des points de vue qui sont apparus dans le 
contexte du mecanisme de consultation cree par 
l’elargissement du debat aux autres Etats Membres de 
l’ONU, et par la participation des organisations 
regionales et d’autres institutions du systeme des 
Nations Unies actives en Afrique. 

La perspective de creer un groupe de travail sur la 
base des debats tenus dans cette salle est un 
engagement que nous voulons concretiser et 
approfondir. Le fait d’avoir pu attirer l’attention du 
Conseil sur l’Afrique devrait encourager d’autres 
actions dans ce sens. 

Nous croyons aussi qu’il est tres important et 
hautement symbolique que sous votre presidence, 
Monsieur, nous ayons pu finaliser le processus de 
participation des Nations Unies - et pas seulement du 
Conseil - s’agissant d’assurer la transition du Timor 
oriental a l’independance. Ce fait est plus que 
symbolique; c’est l’aboutissement d’efforts longs et 
inlassables, marques par de nombreuses difficultes, et 
qui ont finalement conduit a l’adoption d’une 
resolution qui poursuive l’action du Conseil et de 
l’Organisation au Timor oriental jusqu’au jour de 
l’independance, ou nous evaluerons a nouveau les roles 
respectifs des Nations Unies et de la communaute 


internationale dans l’appui aux efforts de 
developpement et a la consolidation d’un Timor 
oriental independant. 

Nous considerons que les mecanismes et les 
pratiques de consultation auxquels vous avez eu 
recours et que le Conseil a integres a ses travaux durant 
cette periode sont une garantie de ce que les 
deliberations et les decisions du Conseil de securite 
obtiendront un consensus de plus en plus large de la 
communaute d’Etats qui font partie de l’ONU, ainsi 
que l’adhesion de l’opinion publique internationale. 

A cet egard, nous considerons que le travail qui a 
ete mene dans le domaine de la lutte contre le 
terrorisme est particulierement remarquable. Apres 
l’adoption de la resolution 1373 (2001), a la suite des 
evenements qui se sont produits a New York et a 
Washington, la communaute internationale a trouve une 
dynamique de travail, dont le Conseil de securite 
represente un exemple majeur, pour debattre des 
engagements immediats des pays en lutte contre le 
terrorisme, et pour le faire dans un esprit qui garantisse 
que les decisions prises trouvent leur fondement dans 
le droit international, et qu’elles soient prises par les 
Etats dans les forums multilateraux que nous fournit la 
Charte des Nations Unies. En consequence, 
Tapprofondissement des travaux, le serieux et le 
professionnalisme avec lequel les travaux sont menes 
en application de la resolution 1373 (2001) en matiere 
de lutte contre le terrorisme, represented aussi une 
obligation pour le Conseil d’agir dans les jours qui 
viennent. 

Monsieur le President, je voudrais terminer en 
remerciant tant votre pays que vous-meme, 
personnellement, pour le travail accompli a la tete du 
Conseil. La presence du Mexique signifie que nous 
continuerons a travailler, en tant que collegues, au 
service des memes objectifs de recherche de la paix 
que le Conseil s’est fixes. Vous nous laissez des taches 
qui restent a mener a bien, et deux d’entre elles sont 
tres importantes. 

La premiere concerne la reorganisation des 
travaux relatifs au rapport que le Conseil de securite 
doit presenter a l’Assemblee generale sur ses activites. 
Nous pensons que les bases ont ete jetees pour 
1’organisation, dans un proche avenir, d’un debat qui 
devrait nous permettre de parvenir a un consensus au 
sein du Conseil et de remettre a l’Assemblee generale, 
au mois d’aout prochain, un rapport qui reflete les 
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preoccupations des membres au regard des travaux 
futurs du Conseil. 

La deuxieme tache, qui fait partie du meme 
processus, est l’analyse des activites conduites chaque 
mois, a propos desquelles un consensus se fait jour - et 
le travail fructueux d’aujourd’hui va dans cette 
direction - pour en faire un exercice participatif, ou 
sont presentees les opinions des Etats Membres de 
l’ONU, et qui pourrait enrichir et nourrir les travaux de 
ce Conseil, grace aux points de vue et aux 
contributions de tous les Membres de l’ONU, en 
particulier de ceux qui font partie de ce Conseil. 

Monsieur le President, je voudrais enfin vous 
remercier une fois de plus et vous feliciter pour le 
travail que vous avez accompli au cours du mois qui se 
termine. 

Le President (parle en anglais ) : Je remercie 
l’Ambassadeur Aguilar Zinser pour les aimables 
paroles adressees a moi-meme, a mon pays et a mon 
equipe. 

Mme Foo (Singapour) {parle en anglais ) : Tout 
d’abord, nous esperons que la delegation chinoise 
transmettra les hommages et les meilleurs voeux de 
notre delegation a l’Ambassadeur Shen. 

Je voudrais aussi feliciter Maurice pour sa tres 
fructueuse presidence du Conseil de securite au cours 
de mois. Les presidences fructueuses ne sont pas le 
fruit du hasard; elles sont le resultat de preparations 
meticuleuses et d’efforts incessants en coulisses. Un 
exemple des rapides preparations organisees par 
Maurice a ete la mise en circulation de son programme 
de travail provisoire, avec un ensemble de notes 
explicatives et une liste d’objectifs pour sa presidence, 
le 21 decembre dernier. Cela a permis a d’autres 
membres du Conseil, en particulier aux membres 
entrants, de se preparer pour le mois et pour la nouvelle 
annee. 

Avoir une vision d’avenir et se projeter dans le 
futur sont des objectifs importants. Parallelement, il est 
aussi important de regarder en arriere et d’examiner si 
nous avons effectivement atteint les objectifs que nous 
avions en vue. Ces seances de recapitulation sont 
conijues comme une occasion de prendre du recul et de 
considerer nos succes et nos echecs, ainsi que 
d’examiner les tendances a long terme qui pourraient 
guider nos etapes intermediaries, aussi bien que comme 


une occasion de trouver des moyens concrets 
d’augmenter l’efficacite du Conseil. 

Afin d’essayer d’ameliorer la transparence des 
deliberations du Conseil, les membres du Conseil ont 
decide que cet examen analytique et critique de son 
propre travail en seance publique pourrait aider les 
pays non membres a mieux apprecier les reflexions et 
considerations qui ont preside aux decisions du 
Conseil. Malheureusement, les deux dernieres seances 
de recapitulation n’ont pas suscite beaucoup d’interet 
de la part du reste de la communaute des Nations 
Unies. Cette seance y reussit a peine mieux. 

On se console de savoir que certains non- 
membres du Conseil ont indique qu’ils avaient regarde 
les debats a la television au lieu de venir en salle du 
Conseil, puisque leur presence physique n’etait pas 
necessaire. Cela, en fait, manifeste une transparence 
effective, combinant la technologie avec la volonte du 
Conseil de mener en public autant de ses travaux que 
possible. Assez similaires sont les resumes quotidiens 
des consultations fournis par la presidence sur son 
propre site Internet, pratique que nous soutenons et 
dont nous esperons qu’elle sera poursuivie par les 
futures presidences. 

Une autre consolation, peut-etre, est que les 
seances publiques donnent lieu a l’etablissement de 
proces-verbaux verbatim. Cela permet a tous ceux qui 
y sont interesses d’avoir un acces complet aux debats. 
En fait, nous voudrions recommander a tous les 
Membres de l’ONU de lire le proces-verbal verbatim 
de la derniere seance recapitulative, qui s’est tenue le 
21 decembre, au cours de laquelle les membres du 
Conseil ont profite de l’occasion pour revoir et 
recapituler leurs travaux, pas seulement pour le mois, 
mais pour toute l’annee. Les cinq membres sortants ont 
aussi saisi l’occasion pour prononcer leur declaration 
d’adieu, a la fin de leur mandat de deux ans. Pour notre 
part, nous avons essaye de fournir un bilan de fin 
d’annee sur les questions clefs traitees par le Conseil. 
Nous avons classe cinq dossiers qui ont remporte un 
succes, cinq qui ont represente un echec, et cinq 
dossiers dont le bilan est relativement positif. 

En ce qui concerne maintenant le programme de 
ce mois, nous constatons qu’il y a clairement un certain 
nombre de succes. Un succes marquant de la 
presidence de Maurice a ete la place privilegiee faite a 
l’Afrique, accordant du temps a presque toutes les 
questions africaines inscrites a l’ordre du jour du 
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Conseil, mettant en application l’appel souvent lance 
par le Conseil a une action preventive, lors de la 
publication, venue a point nomme, d’une declaration de 
presse sur la situation a Madagascar, et grace a la 
seance publique sur la situation en Afrique, qui a ete 
tres fructueuse et a connu une forte participation, les 29 
et 30 janvier, et qui, bien sur, a ete retransmise en 
direct sur le site Internet de l’ONU. 

L’Afrique est un continent qui requiert, et qui 
merite, 1’attention et les ressources du Conseil, meme 
au moment ou nous relevons le defi de la lutte contre le 
terrorisme international. Nous sommes done 
reconnaissants des debats utiles que nous avons eus a 
propos de plusieurs questions africaines, ainsi que des 
decisions que nous avons prises, y compris la 
declaration presidentielle adoptee aujourd’hui. 

Le debat public sur le Timor oriental a ete utile 
pour renforcer la necessite d’une presence fournie des 
Nations Unies qui se poursuive au Timor oriental apres 
l’independance. 11 y a eu un large soutien aux 
recommandations du Secretaire general en faveur de la 
mission de maintien de la paix, l’Administration 
transitoire des Nations Unies au Timor oriental 
(ATNUTO), qui a ete couronnee de succes, meme si le 
Conseil et l’ensemble des Membres attendent avec 
impatience de connaitre de nouvelles propositions 
specifiques du Secretaire general sur le suivi de la 
mission de l’ONU. Nous avons reconnu que 
TOrganisation devait rester engagee dans le processus 
afin de faire du Timor oriental un plein succes. 

Nous sommes particulierement reconnaissants a 
Maurice d’avoir preside plusieurs seances, aussi bien 
officieuses qu’officielles du Groupe de travail sur la 
documentation et les questions de procedure. Nous 
sommes heureux d’annoncer que les membres du 
Conseil sont tres proches d’un accord sur une note du 
President qui prescrit une nouvelle presentation pour le 
rapport annuel du Conseil de securite a l’Assemblee 
generate. Nous esperons que cette nouvelle 
presentation, une fois qu’elle aura ete arretee, 
concordera avec l’avis des Etats Membres et qu’elle 
permettra d’ameliorer considerablement les relations 
entre les deux organes. Le Secretariat aura bientot 
besoin de directives pour elaborer le rapport de cette 
annee, et nous sommes heureux d’apprendre que la 
presidence mexicaine le mois prochain donnera un elan 
supplemental au processus, ce qui devrait nous 
permettre d’achever nos travaux en temps voulu. 


La presidence mauricienne a egalement debouche 
sur la nomination du Representant permanent du 
Cameroun a la presidence du Groupe de travail sur les 
sanctions; le Groupe de travail ne tombera done pas 
aux oubliettes. Nous esperons que sous la conduite 
avisee de ce representant, nous serons bientot en 
mesure de parvenir a des conclusions sur les resultats 
du Groupe de travail. 

II y a eu deux realisations importantes sur le front 
du contre-terrorisme. Premierement, les membres du 
Conseil de securite ont reformule les sanctions a 
l’egard des membres du groupe Al-Qaida et des 
Taliban ainsi que d’autres individus, groupes, 
entreprises et entites qui leur sont associes. La 
resolution 1390 (2002) tient compte de revolution de 
la situation en Afghanistan, tout en reconnaissant que 
le reseau Al-Qaida et d’autres groupes terroristes 
connexes continuent a poser une grave menace a la 
paix et a la securite internationales. Meme si cette 
resolution 1390 (2002) s’applique maintenant partout 
dans le monde, elle assure neanmoins une certaine 
continuite et conserve des mecanismes tels que le 
Comite des sanctions cree en vertu de la resolution 
1267 (1999), la liste globale publiee par le Comite et le 
Mecanisme de suivi etabli par la resolution 1363 
( 2001 ). 

Deuxiemement, sur le front du contre-terrorisme, 
l’interet et le niveau de participation a la seance 
publique consacree au contre-terrorisme ont montre 
que la communaute internationale continue a appliquer 
la resolution 1373 (2001) de maniere concrete. Cette 
seance a permis a l’Ambassadeur Greenstock de mettre 
les Membres de l’ONU au courant des progres 
accomplis par le Comite contre le terrorisme dans ses 
travaux; elle a aussi permis aux Etats Membres de 
proceder a un echange de vues interactif avec 
l’Ambassadeur Greenstock. La petite innovation qui a 
consiste a alterner entre les intervenants et les reponses 
de l’Ambassadeur Greenstock pourrait eventuellement 
se renouveler a l’avenir. 

Une autre realisation importante a ete l’adoption 
de la note presidentielle, document S/2002/56 du 14 
janvier, qui a convenu d’un mecanisme supplemental 
pour convoquer des reunions communes entre le 
Groupe de travail du Conseil de securite charge des 
operations de maintien de la paix et les pays 
fournisseurs de contingents au sujet d’operations de 
maintien de la paix donnees. Des efforts soutenus pour 
renforcer la relation triangulaire qui existe entre le 
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Conseil de securite, les pays fournisseurs de 
contingents et le Secretariat contribueront pour une 
large part a assurer le succes et 1’application des 
decisions du Conseil concernant les operations de 
maintien de la paix de l’ONU. Un pas en avant a ainsi 
deja ete fait avec la tenue de seances privees avec les 
pays fournisseurs de contingents - nouveau mecanisme 
resultant de la resolution 1353 (2001) de juin dernier. 

Toutefois, nous estimons qu’il n’est pas toujours 
necessaire d’organiser des seances privees du Conseil 
de securite avec les pays fournisseurs de contingents. 
En fait, dans la section 5 d) de revaluation qui figure 
dans le dernier rapport sounds par le Groupe de travail 
(S/2001/1335), le Groupe a estime que les reunions de 
consultation conduites par le President du Conseil de 
securite devraient constituer la principale voie de 
consultation avec les pays fournisseurs de contingents 
et que les seances publiques ou privees devraient etre 
consacrees a un examen approfondi et de haut niveau 
des questions d’importance vitale pour telle ou telle 
operation de maintien de la paix. Afin de respecter la 
lettre et l’esprit de la resolution 1353 (2001), nous 
proposons que les futures presidences envisagent 
d’organiser des reunions de consultation plutot que des 
seances privees avec les pays fournisseurs de 
contingents lorsqu’il s’agit d’un renouvellement 
periodique d’operations de maintien de la paix. Au lieu 
de donner lieu a un dialogue reel et interactif avec les 
pays fournisseurs de contingents, l’atmosphere 
officielle d’une seance privee risque parfois d’etouffer 
en fait la discussion. 

11 a ete egalement regrettable que la seance 
publique consacree au Kosovo n’ait nullement debattu 
de deux questions que Singapour avait soulevees : tout 
d’abord, la question d’un mecanisme de suivi regulier 
et, en deuxieme lieu, celle d’une strategie de retrait 
pour la Mission d’administration interimaire des 
Nations Unies au Kosovo (MINUK). Etant donne que 
le transfert d’autorite de la MINUK aux autorites du 
gouvernement autonome du Kosovo est sur le point de 
se faire, nous estimons que le moment est venu 
d’aborder ces questions. 

Les membres du Conseil ont egalement consacre 
un certain temps ce mois-ci a debattre de la maniere 
dont on pourrait ameliorer les seances recapitulatives. 
Le manque de temps nous a empeches d’appliquer la 
suggestion tres utile de l’Ambassadeur Jean-David 
Levitte et de proceder a une meilleure interaction avec 
les pays non membres du Conseil interesses. Bien que 


cette proposition n’ait pas fait l’unanimite au sein du 
Conseil et qu’elle ait peut-etre besoin d’etre ajustee, 
nous sommes persuades que la presidence mexicaine 
tirera parti des echanges tres utiles que nous avons eus 
ce mois-ci. Nous esperons que nous pourrons nous 
mettre d’accord au debut du mois prochain sur une 
formule de faqon a encourager la participation de tous 
les Etats Membres en diffusant rapidement 
1’ information. 

Enfin, au lieu de faire porter les seances de 
synthese sur un ou deux sujets seulement, nous pensons 
egalement qu’on donnerait la preuve concrete de 
1’importance de ces seances en assurant le suivi des 
questions evoquees. En depit du fait qu’il y aura un 
proces verbal de la seance d’aujourd’hui, il pourrait 
etre utile que la presidence mauricienne envisage de 
faire une liste des questions principals qui restent en 
suspens ainsi que des nouvelles propositions; cette liste 
pourrait etre transmise a la presidence mexicaine ou 
distribuee a tous les membres du Conseil afin que nous 
puissions en assurer le suivi necessaire. 

Le President (parle en anglais) : Je remercie la 
representante de Singapour des paroles aimables 
qu’elle m’a adressees ainsi qu’a l’equipe mauricienne. 

M. Belinga-Eboutou (Cameroun) : C’est pour la 
premiere fois que le Cameroun participe a cette seance 
devaluation. Les remarques ou observations que je 
serai amene a faire seront done forcement generates. 

Tout d’abord, Monsieur le President, ma 
delegation tient a vous reiterer ses chaleureuses 
felicitations pour la maniere remarquablement 
constructive avec laquelle vous avez preside les 
travaux du Conseil au cours du mois de janvier 2002. 
Vous nous avez propose un programme de travail dense 
et equilibre, qui nous a permis d’examiner les 
questions les plus epineuses relatives a la paix et a la 
securite internationales auxquelles nous avons en ce 
moment a faire face. Ces questions concernaient 
certaines regions : l’Afrique, l’Asie, l’Europe, le 
Moyen-Orient; d’autres revetaient egalement un 
caractere general, tel que le terrorisme. 

Nous vous remercions, Monsieur le President, 
d’avoir dans votre programme, fait en sorte que 
l’Afrique reste au centre des preoccupations du Conseil 
de securite. En effet, le Conseil a aborde des questions 
se rapportant a des conflits nationaux ou regionaux. Le 
Conseil a meme anticipe, s’agissant du cas de 
Madagascar. Le Conseil de securite a egalement 
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examine la situation de l’Afrique dans son ensemble, et 
cela dans le cadre d’un debat public de haut niveau. Ce 
debat, vous l’avez minutieusement prepare, Monsieur 
le President et cela nous a permis de mieux centrer nos 
interventions de maniere a aboutir a certaines 
propositions concretes d’action. Ainsi, il a ete propose 
la creation d’un groupe de travail au niveau du Conseil 
qui sera charge de suivre l’application des 
recommandations que nous prenons s’agissant de 
l’Afrique et de degager les voies et moyens de 
renforcer la cooperation avec le Conseil economique et 
social. C’est egalement le cas de la proposition faite 
d’avoir, en pendant au niveau du Secretariat, un centre 
de coordination pour centraliser les activites 
multisectorielles du Secretariat en direction de 
l’Afrique. 

Le point le plus important, egalement, s’agissant 
de ce debat, c’est que maintenant se trouvent balises les 
differents problemes auxquels l’Afrique fait face. Nous 
avons fait beaucoup de progres par rapport au premier 
debat interactif de 1999. Maintenant, il nous reste a 
aller en profondeur, et c’est pour cela que nous 
apprecions la proposition et la decision de la creation 
du groupe de travail. Il faut maintenant aller en 
profondeur, en prenant non plus la situation dans son 
ensemble, mais des points specifiques, des themes 
particuliers. Et je crois que c’est dans ce sens que va 
s’orienter le Royaume-Uni. C’est, en tous cas, dans 
cette voie que le Cameroun oriente la preparation de sa 
presidence pour le mois d’octobre 2002. 

La question de l’Afghanistan a egalement fait 
l’objet d’un suivi particulier. Notre Conseil a ainsi 
apporte sa contribution au retablissement de la paix et 
de la stabilite dans ce pays, de meme que son appui aux 
nouvelles autorites. 

La question du terrorisme a fait l’objet d’un debat 
public constructif qui a permis a l’ensemble des 
Membres de l’ONU, membres du Conseil ou non, de 
rendre compte de leurs efforts dans la mise en oeuvre 
de la resolution 1373 (2001). Nous l’avons dit en son 
temps, la formule interactive retenue pour ce debat 
etait judicieuse, et nous avons souhaite qu’elle puisse 
faire ecole. 

Au total, done, Monsieur le President, ce premier 
mois au Conseil de securite nous a laisse une 
impression tres positive. Nous avons beneficie de 
1’appui et de la cooperation de nos collegues des autres 
delegations et nous avons travaille dans une 


atmosphere de cordialite, que vous avez su creer et 
maintenir. 

La situation au Moyen-Orient est tres 
preoccupante, et nous aurions souhaite voir plus 
d’attention y consacree. Nous nous felicitons de 
constater qu’il en sera dorenavant ainsi. Des progres 
importants et reels ont ete accomplis dans le domaine 
de la transparence, et cela, grace a des exposes 
reguliers de l’Ambassadeur Jeremy Greenstock, et 
egalement grace a la mise par la presidence a la 
disposition des Membres de toutes informations sur nos 
travaux par le biais du site Web. 

Encore une fois, Monsieur le President, toutes 
nos felicitations pour la maniere dont vous avez 
conduit nos debats tout au long de ce mois. Merci 
d’avoir accorde a l’Afrique l’attention que merite sa 
situation particuliere et, naturellement, en accordant 
autant d’importance aux autres situations ou la paix se 
trouve en cause. 

Le President (parte en anglais) : Je remercie le 
representant du Cameroun des paroles aimables qu’il 
m’a adressees, ainsi qu’a l’equipe de Maurice. 

M. Williamson (Etats-Unis d’Amerique) (parte 
en anglais) : Nous nous joignons aux autres orateurs 
qui vous ont felicite, ainsi que votre equipe tout 
entiere, de votre mandat exemplaire a la presidence du 
Conseil. Nous pensons que cet organe a fait du bon 
travail en janvier en prenant des mesures pertinentes 
dans plusieurs domaines importants. Nous avons edifie 
une base solide pour les prochains mois. Je ne vais pas 
revenir sur tout le travail accompli, mais citer quelques 
elements majeurs qui serviront a l’avenir. Nous avons 
mis en place de nouvelles idees et procedures pour 
etablir un lien plus interactif et plus transparent avec 
les pays fournissant des contingents. C’est important 
pour les operations de maintien de la paix des Nations 
Unies et pour la poursuite des efforts du Conseil, afin 
qu’il fasse bien son travail. Nous essaierons 
d’ameliorer l’utilite des consultations, au titre de la 
resolution 1353 (2001), et d’elaborer le nouveau 
mecanisme que nous avons mis en place. Cela se fera 
les deux prochains mois. 

Nous nous felicitons de ce que l’Ambassadeur 
Strommen soit dispose a presider le Groupe de travail 
sur le maintien de la paix et attendons avec interet de le 
voir assumer son role de direction. Le President du 
Comite contre le terrorisme a fait son rapport au 
Conseil et a le travail bien en main. Ce sera une 
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composante importante de nos travaux dans les 
prochains mois. C’est un reel succes pour le Conseil et 
pour la communaute internationale. 

Nous avons entendu aussi le President Karzai, de 
1’Administration interimaire de l’Afghanistan, au cours 
d’une seance qui a ete un modele d’efficacite. 
L’Afghanistan sera tres present dans nos esprits le mois 
prochain, alors que nous partirons du succes decrit par 
le President pour relever les defis dont nous sommes 
tous conscients. Encore une fois, nous avons une bonne 
base pour que l’ONU agisse et pour que le Conseil 
participe. 

Enfin, nous venons d’achever un debat important 
consacre a l’Afrique et a la faqon dont le Conseil peut 
mieux appuyer nos amis africains. A la suite de ce 
debat et sous la direction de Maurice, nous avons 
aujourd’hui adopte une declaration importante ou sont 
examinees les mesures a prendre ulterieurement. Nous 
avons egalement decide d’envisager de creer un groupe 
de travail pour nous aider a poursuivre cet effort et 
pour assurer une meilleure coordination avec le Conseil 
economique et social. Les Etats-Unis veulent s’assurer 
que les choses sont bien centrees, operationnelles, et 
apportent une contribution concrete aux travaux du 
Conseil. L’an dernier, le Conseil a tenu 83 seances 
officielles consacrees a l’Afrique. Nous esperons qu’a 
l’avenir, nous pourrons trouver un moyen d’avoir 
moins de discours et plus de resultats. 

Une fois de plus, c’est un excellent depart pour la 
nouvelle annee et un programme de travail tres charge. 
Nous avons fait de nombreuses choses comme il le 
fallait. Ma delegation attend avec interet d’appuyer et 
d’ameliorer les travaux du Conseil, afin de maintenir la 
transparence et une interaction au sein de cet organe et 
de le rendre plus efficace. 

Le President {parle en anglais) : Je remercie 
l’Ambassadeur Williamson des paroles aimables qu’il 
m’a adressees, ainsi qu’a mon equipe. 

M. Lavrov (Federation de Russie) (parle en 
russe ) : Je vous demande de m’excuser car je viens 
seulement d’arriver, mais j’etais a la reunion du Sous- 
Comite contre le terrorisme ou nous examinions la 
premiere serie de rapports. Je ne voudrais pas que mon 
absence soit interpretee comme une marque 
d’insatisfaction a l’egard des travaux du Conseil de 
securite ce mois-ci. 


Je voudrais tres brievement exprimer ma 
gratitude a votre delegation et a vous-meme 
personnellement. Monsieur le President, ainsi qu’a 
votre ministre. Vous avez eu un mois tres difficile et 
vous avez conduit les choses avec dignite. Nous avons 
pris toutes les decisions qu’il fallait adopter, et je vous 
en felicite tres sincerement. 

Je viens de remarquer que le Secretariat nous fait 
aussi cadeau d’une belle carafe d’eau, done les choses 
s’ameliorent constamment dans cette salle. J’espere 
que cela contribuera a ameliorer notre humeur le mois 
prochain. 

Le President {parle en anglais) : Je souhaite 
exprimer a vous tous mes sinceres remerciements au 
nom de ma delegation et en mon nom propre pour vos 
paroles tres aimables et pour votre satisfaction du 
travail accompli durant la presidence de Maurice du 
Conseil de securite. 

Nous considerons que les presidences ne doivent 
pas etre vues isolement, mais comme une activite 
continue a la poursuite de nos objectifs. Nous sommes 
de ce fait heureux d’apprendre que le Mexique assurera 
le suivi de certaines des questions importantes dont 
nous avons discute ce mois-ci, concernant par exemple 
une transparence accrue et l’interaction avec les non- 
membres du Conseil. 

Je voudrais saisir cette occasion pour remercier 
les Etats Membres de l’Organisation des Nations Unies 
non membres du Conseil d’etre presents aujourd’hui. 
Nous presentons nos excuses pour n’avoir pas pu 
informer tout le monde du report de la presente seance, 
initialement prevue ce matin, parce que nous n’avions 
pas pu achever les consultations a temps. J’espere que 
l’on changera de formule le mois prochain et que nous 
pourrons avoir davantage d’interaction avec les non- 
membres du Conseil et ainsi obtenir une plus grande 
participation de leur part. 

J’aimerais exprimer une fois encore tous nos 
remerciements a toutes les delegations membres du 
Conseil pour la cooperation qu’elles nous ont apportee 
et pour nous avoir aides a nous acquitter de nos 
responsabilites ce mois-ci. Nous aimerions exprimer 
notre profonde reconnaissance au secretariat du 
Conseil de securite, ayant a sa tete M. Joseph 
Stephanides, pour son appui considerable. Nous tenons 
a remercier tout particulierement M. Aleksandar 
Martinovich et Mme Norma Chan de leur soutien et de 
leur cooperation. 
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Avant de passer le flambeau au Mexique, qui 
assumera la presidence au mois de fevrier, nous lui 
presentons nos meilleurs voeux et lui souhaitons bonne 
chance et plein succes dans la conduite des travaux du 
Conseil. 


Le Conseil de securite a ainsi acheve la phase 
actuelle de l’examen de la question inscrite a son ordre 
du jour. 

La seance est levee a 17 h 25. 
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